
Presuda Suda (prvo vijeće) od 7. ožujka 2018. – SNCF Mobilités, prije Société nationale des chemins 
de fer français (SNCF) protiv Europske komisije, Francuske Republike, Mory SA, u stečaju, Mory 

Team, u stečaju

(Predmet C-127/16 P) (1)

(Žalba — Državne potpore — Potpore koje je Francuska Republika provela za Sernam — Potpora za 
restrukturiranje i dokapitalizaciju, jamstva i otpis SNCF-ovih potraživanja prema Sernamu — Odluka 
kojom se te potpore proglašavaju nespojivima s unutarnjim tržištem i nalaže njihov povrat — Prodaja 

imovine u paketu — Pojam „prodaja” — Miješanje predmeta i prodajne cijene imovine u paketu — 
Otvoren i transparentan postupak — Kriterij privatnog ulagača — Primjena tog kriterija na prijenos 

imovine u paketu — Kompenzacijske mjere)

(2018/C 161/05)

Jezik postupka: francuski

Stranke

Žalitelj: SNCF Mobilités, prije Société nationale des chemins de fer français (SNCF) (zastupnici: P. Beurier, O. Billard, G. Fabre 
i V. Landes, odvjetnici)

Druga stranka u postupku: Europska komisija (zastupnici: B. Stromsky i T. Maxian Rusche, agenti), Francuska Republika, 
Mory SA, u stečaju, Mory Team, u stečaju) (zastupnici: B. Vatier i F. Loubières, odvjetnici)

Izreka

1. Žalba se odbija.

2. SNCF Mobilités snosi, osim vlastitih troškova, troškove Europske komisije i društava Mory SA i Mory Team.

(1) SL C 145, 25. 4. 2016.

Presuda Suda (treće vijeće) od 7. ožujka 2018. (zahtjevi za prethodnu odluku koje su uputili 
Amtsgericht Düsseldorf i Bundesgerichtshof – Njemačka) – flightright GmbH protiv Air Nostrum, 
Líneas Aéreas del Mediterráneo SA (C-274/16), Roland Becker protiv Hainan Airlines Co. Ltd (C-447/ 

16), Mohamed Barkan i dr. protiv Air Nostrum, Líneas Aéreas del Mediterráneo SA (C-448/16)

(Spojeni predmet C-274/16, C-447/16 i C-448/16) (1)

(Zahtjev za prethodnu odluku — Područje slobode, sigurnosti i pravde — Sudska nadležnost u građanskim 
i trgovačkim stvarima — Uredba (EZ) br. 44/2001 — Članak 5. točka 1. — Uredba (EU) br. 1215/ 

2012 — Članak 7. točka 1. — Pojam „u stvarima [koje] se odnose na ugovore” — Ugovor o pružanju 
usluga — Povezani let koji opslužuju različiti zračni prijevoznici — Pojam „mjesto izvršenja” — Uredba 
(EZ) br. 261/2004 — Pravo putnika u zračnom prijevozu na naknadu štete zbog uskraćenog ukrcaja i 

dužeg kašnjenja leta u polasku — Tužba za naknadu štete protiv stvarnog zračnog prijevoznika koji nema 
domicil u državi članici odnosno s kojim putnici uopće nisu ugovorno povezani)

(2018/C 161/06)

Jezik postupka: njemački

Sud koji je uputio zahtjev

Amtsgericht Düsseldorf, Bundesgerichtshof

C 161/6 HR Službeni list Europske unije 7.5.2018.


